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On Saturday Evening
Menaion - November 8

The Synaxis in Honor of the Chief Commanders
Michael and Gabriel

VESPERS

Priest: Blessed is our God always, now and ever
and to the ages of ages.

Choir: Amen.
Stand for the reading of the Introductory Psalm.

hile the Introductory Psalm is being read, the
Priest stands in front of the holy Table and
reads the so-called Lamp-lighting Prayers.
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Avoyvwotng:  Aelte

TPOCTEGWMEY TG PoaAel MUY O,

TPOCKVVNOWNEY Xl

Aedte TPooKVVNOWHEY Xl TTPOOTETWUEY XPLOTE)
6 Baothel Nty Oed.

Aedte TPOOXVVNOWMUEY KAl TPOCTECWUEY OVTR),
Xplotd Te Paathel xol Oed Huv.

YAAMOZ PI" (103).

E VAOYEL, N Yuxn pov, tov Kiprov. Kipie o
©edg uov epeyarivlng odddpa. Efopordynow
xal HEYQAOTPETELY EvedVaw, dvaarduevos Gig wg
iudtiov. Extelveoy OV odpovdy woel Sgppw, O
ateyddwv év Doaat T mepda adtol. O tihelg védm Ty
¢niBaow adtod, 6 TepImaT@Y ETl TTEPYYWY dvENwY. O
oY Tovg Ayyéhovg adtol Tvedpate, xal TOVG
Aettovpyods adtod Tupdg dAGya. ‘O Bepehéy Ty yiv
Tl ™y dodaretay adTig, ob xAbroeTal gig TOV aldva
ol ai@vos. "APvocog g indtiov O TeptBohoov
avtol, éml Thv Opéwy othoovtar Voata. AT
ETMITIUAOEWDG 00V deviovtal, Ao dwviis Ppovtiis cov
dethdoovaw. Avafoaivovow 6py, xal xatopoivovot
medila elg oV oMoV, 6v Ebepehiwoag avtd. ‘Optlov
gbov, O oV mapeledoovtal, 003E EmaTpEPovat
Aot Y yiiv. O eEamootéMwy Tnyds v dapayty,
dvapéooy T@v Opéwv Stedeboovtar Vdata- ToTiobat
mavta ¢ Onpla Tod dypol, Tpoadétovtal dvaypot eig
olpay avtdy. ET adtd to metewd tol ovpavod
KUTAOKNVWOEL, EX LETOV TRV TETPRY SWTOVTL GLVAY.
otiwy 6pn éx ThY dEpWWY adTol, dmd xopTod Té
gpywv oov xoptacbBrcetar 7 y#. O Efovatéwy
XOpToV TOlg XTHveal, xal YAOMv Tff SovAely TGV
&vBpwmwy. Tod é¢ayayelv &ptov €x THS Y7ig, xal olvog
evdpalvel xapdiay avbpwmov. Tol thapivat TpdcwToY
gv élalw, xal &prtog xoapdiay &vlpwmov otnpilet.
Xoptaabhcovtar t& &YAa tod mediov, ai xédpot tob
Apavov, ag  édutevoog. otpovbin
¢vvogosvoovat, Tol épwdlol 7 xatowio Mysltat
adt@v. "Opn ta VPN tals Eddots, Tétpo xataduyn
T0lg Aarywols. ‘Emoince cedjyny eig xatpodg, O HAtog
gyvey Ty Svow adtod. "EBov oxdtog, xal £yéveTo vU§,
€v adTf] Stedevoovtat Tavta ta Onpla Tod Spupod.

Exel

Reader: Come, let us worship and bow down
before God our King.

Come, let us worship and bow down before Christ
God our King.

Come, let us worship and bow down before Him,
Christ our King and God.

PSALM 103 (104).

less the Lord, O my soul. O Lord my God, thou

art very great; thou art clothed with honour and
majesty. Who coverest thyself with light as with a
garment: who stretchest out the heavens like a
curtain: Who layeth the beams of his chambers in the
waters: who maketh the clouds his chariot: who
walketh upon the wings of the wind: Who maketh his
angels spirits; his ministers a flaming fire: Who laid
the foundations of the earth, that it should not be
removed for ever. Thou coveredst it with the deep as
with a garment: the waters stood above the
mountains. At thy rebuke they fled; at the voice of thy
thunder they hasted away. They go up by the
mountains; they go down by the valleys unto the
place which thou hast founded for them. Thou hast
set a bound that they may not pass over; that they
turn not again to cover the earth. He sendeth the
springs into the valleys, which run among the hills.
They give drink to every beast of the field: the wild
asses quench their thirst. By them shall the fowls of
the heaven have their habitation, which sing among
the branches. He watereth the hills
chambers: the earth is satisfied with the fruit of thy
works. He causeth the grass to grow for the cattle,
and herb for the service of man: that he may bring
forth food out of the earth; And wine that maketh
glad the heart of man, and oil to make his face to
shine, and bread which strengtheneth man's heart.
The trees of the Lord are full of sap; the cedars of
Lebanon, which he hath planted; Where the birds
make their nests: as for the stork, the fir trees are her
house. The high hills are a refuge for the wild goats;

from his

and the rocks for the conies.
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Ixvpvol wpvdpevol Tol apmacat, xal MTHcal Topd
6 O Ppidow adtolg. Avétethev O ¥Hhlog, xol
ownxbnoav, xat el Tag
xottaoBroovtat. Eelevostot &vbpwmog emi to £pyov
avtol, xal €l ™ épyaciav adtod Ewg Eomépag. Qg
gueyalovbn ta €pya cov, Kipie, mavta €v codia
¢moinooag, EmANpwbn 7 yij T xtioews cov. Abtn 7
Bahaooa 7 ueydhn xol edpvxwpos, Exel Epmetd v odx
EoTw ApLBpos, Lot uixpor ETE HEYAAWY.

navdpag ot

Exel mholoe Stamopedovrar, Spdxwy odtog, &v
gmlaoog eumallew adtfj. Ildvta Tpog ot Tpocdox®at,
dotvat Ty TpodNy adtdv elg edxatpov, 6vtog Gov
adtols ouvMEgovow. Avoiavtdg cov Ty xelpa, TA
oVUTTOYVTOL XPYOTOTNTOS,
dmoaTpePoavtog 0¢ cov TO TPdowToY, Tapaxybricovat.
Avtovehels 6 Tvedpa adtdv, xal éxAeipovat, xal &ig
v xolv adtéw ématpépovowy. Efamootedels To
Tvelpa oov, xal xtiabficovral, xoal dvaxawiels to
mpéowTov T YAs. "Hrtw 7 S6¢%a Kuplov eig Todg
aitvag, evppavinioetar Kiplog émt toig €pyolg adtod.
O emuPrémwy €L ™Y YAV, xol TOLOY oOTHY TPEUELW, O
amtouevos TV Opéwv, xal xamvilovtal. Acw TG
Kuplw v T} {wfj pov, Yardd 6 Oed pov Ewg dTapyw.
‘Hdvvbein avt® 7 Stohoyy) pov, €yt O¢ eddpavbroopat
¢mtl e Kuplw. ExAelmoley apaptwlol 4o tvig s, xol
dvopol, MaTe wy DTapxew avTtovg. EvAOYEL, 1) Yuxh
uov, Tov Kvplov.

TAnabrfcovtal

O #Mog Eyvw v dvow avtod. "Ebov oxdtog, xal
yéveto vk.

Qg eueyohivin o Epya cov, Kple: mavta v codly
émoinoag.

Ao Totpt xal Yidy xat aylw Mvedpott. Kot viv xol

Gt xat elg Tovg aldvag T@Y alwvewy. Auny.

ANnAovia. ANmAodia. AMnAovia. Adka cot 0
©¢eds. (3)

‘H émtig nuaw, Kipie, 66%a oot.
TA EIPHNIKA
Awgxovos: ’Ev eipfvy Tob Kuplov Senbiuey.

Xopog: Kbpte, ENénaov.

He appointed the moon for seasons: the sun
knoweth his going down. Thou makest darkness, and
it is night: wherein all the beasts of the forest do
creep forth. The young lions roar after their prey, and
seek their meat from God. The sun ariseth, they
gather themselves together, and lay them down in
their dens. Man goeth forth unto his work and to his
labour until the evening. O Lord, how manifold are
thy works! in wisdom hast thou made them all: the
earth is full of thy riches.

So is this great and wide sea, wherein are things
creeping innumerable, both small and great beasts.
There go the ships: there is that leviathan, whom
thou hast made to play therein. These wait all upon
thee; that thou mayest give them their meat in due
season. That thou givest them they gather: thou
openest thine hand, they are filled with good. Thou
hidest thy face, they are troubled: thou takest away
their breath, they die, and return to their dust. Thou
sendest forth thy spirit, they are created: and thou
renewest the face of the earth. The glory of the Lord
shall endure for ever: the Lord shall rejoice in his
works. He looketh on the earth, and it trembleth: he
toucheth the hills, and they smoke. I will sing unto
the Lord as long as I live: I will sing praise to my God
while I have my being. My meditation of him shall be
sweet: I will be glad in the Lord. Let the sinners be
consumed out of the earth, and let the wicked be no
more. Bless thou the Lord, O my soul.

The sun knoweth his going down. Thou makest
darkness, and it is night:

O Lord, how manifold are thy works! in wisdom
hast thou made them all:

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O God. (3)

Our hope, O Lord, glory to Thee.
THE PEACE LITANY
Deacon: In peace let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.
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Awdxovog: ‘Ymep tiig &vwbev eipivng xal THg
owtnplog Tév Puxey A&y Tod Kupiov dendiuey.

Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Awdxovog: YmeEp THG elpRyng Tod  gVuTavTOg
x6auov, evatabelog T aylwy 100 Oeo0l ExxAnoiiy
xal Tg TAY TavTwy vaoews Tod Kupiov Senbiuey.

Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Awgxovog: YmeEp tod aylov oixov tovTov Xal TG
HeTa TioTews, evAafelag xal pofov Ool elaovtwy €v
a0, ToD Kuplov Senbdpey.

Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Adxovog: Ymep Tty eboefiv xal 0pbododwy
xpratiavey Tod Kvplov denbdpey.

Xopog: Kipte, Erénoov.

Awirxovos: ‘Yep o0 ApylemiaxdTov N&v (Sevog),
00 Tipiov TpeoPuteplov, i v Xplotd Sraxoviag,
Tovtog Tob xAfjpov xal tol Aol Tod Kupiov
Senbipey.

Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Awdxovog: Ymep tol edoefols Nudy yévovg, Tob
IIpoédpov, aong apxis xal é¢ovalag v T@ xpdatel
Nuev, xal tod xata &npav, Bdlacoav, xal dépa
dhoxpiatov Nuew atpatod, Tod Kvplov Senbidpey.

Xopog: Kipte, EAénoov.

Awirxovos: Ymep thg Aylag o0 Xplotod Meyding
Exxinoloag Kwvotavtvovmolews, g Tepds Mudv
Apylemioxomiis, [t Ayiag MnTtpomdrews TadTng,] T#s
TOAEWG Xl XOWOTNTOG TAVTYG, TATYG TTOAEWS, XWPOS
xal @y Tiotel oixobvtwy €v avtails, tod Kvplov
Senbipey.

Xopog: Kvpte, EAéncov.

Adxovog: Ymep edxpaciog agpwy, evdoplag TV
XQPTEY THg Yig xal xapdv elpnvikdy tod Kvplov
Senbipey.

Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Adxovog:  YmEp  TAEOVTWY,  OGOLTOPOVVTWY,

YOGOVYTWY, XOUUVOVTWY, oiXMOAWTWY Xal THg owTyplag
ovtdy tol Kuplov Senbdpey.

Deacon: For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for the
unity of all, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of God, let
us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For all pious and Orthodox Christians, let
us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For our Archbishop Nathanael, for the
honorable presbyterate, for the diaconate in Christ,
and for all the clergy and the people, let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For our country, for the president, and for
all in public service, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For this city, and for every city and land,
and for the faithful who live in them, let us pray to
the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For favorable weather, for an abundance
of the fruits of the earth, and for peaceful times, let
us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for their
salvation, let us pray to the Lord.
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Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Adxovog: Ymep tol puabfvan Muds amo mhong
ONipews, opyfg, xwdbvov xal avayxng, tol Kuplov
Senbipey.

Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Awgxovog:  Avtilofod,

Stapvragov Nuag, 6 Oeog, T o7 xapttt.

oioov, éhéncov  xal

Xopog: Kipte, Erénoov.

Awdxovog: T
VTtepevoynuévns, £v86Eov, SeaTolvng NUWY O0TéXOV
xal aewmapbévoy Maplog MeTd ToVTWY TV Qylwy
MY LOVEVTAVTES, EQVTOVG Xl AMAAOVG Xl TR THY
Jwny Ny Xplotd té@ Oed Topaboueda.

Tovaylog, axpavTov,

Xopog: Zol, Kipte.

Tepevg: ‘OtL Tpémel oot mhoa S6%x, TN xol
Tpooxvynolg, T@ Iatpl xal @ Y xal e aylw
[Ivedpatt, vOv xal el xal gl Todg aldvag TEV alevmy.

Xopog: Auny.

"Hxos mA. f'.
I ( Vple exéxpata TPos o, elodxovady wov, elodxovady
nov, Kople. Kipie, €xexpolo mpdg of, siodxovaov

KOV- TIPOTXES T dwVTj THig Oeroewg Hov, &V T& xexpayéval
ue Tpog a¢. Eloaxovaody pov, Kipie.

I( atevfuvbrTw 7 mpooeuxy pov, wg Bupiopa Evermdy
oov, Emapalg TGV xelp@v pov Bvola tomepw.
Eigaxovady pov, Kipte.

STIXHPA ANASTASIMA. "HyosmA. B'. STIXHPON A'.
"Eédyaye éx puAaxis Ty Yoy pov, tod
ekopodoyrioaadar t¢ dvéparti gov.

N xnv &xwy Xploté, ™ xaté tod ddov, &v T4 Stowpd

dviiAbeg, v todg €v oxdtel Bavatov xabnuévous,
oVVOVAGTAOYG OEQVTR), O €v vexpols Eevbepog, 6 Tnydlwy

Ly €€ olxelov dwtog Mlavtodvvaue Swthp, EAénoov Ruds.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and necessity, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For to Thee belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Mode pl. 2.
ord, I have cried unto Thee; hearken unto me; hearken
L unto me, O Lord. Lord, I have cried unto Thee;
hearken unto me; attend to the voice of my supplication
when I cry unto Thee. Hearken unto me, O Lord.

et my prayer be set forth as incense before Thee, the
lifting up of my hands as an evening sacrifice; hearken
unto me, O Lord.

RESURRECTIONAL STICHERA. Mode pl. 2.
STICHERON 1.

Bring my soul out of prison that I may confess Thy name.

aving the victory over Hades, O Christ, Thou didst

H ascend the Cross, that with Thyself Thou mightest

raise them that sat in the darkness of death, O Thou Who

art free among the dead. Thou Who dost pour forth life

from Thine own light, O omnipotent Saviour, have mercy
on us.
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STIXHPON B'.

Epé dmopevodot dixatot, Ewg 0d dvtamodig pot.

Auepov 6 Xpiotds, Bavatov mathoas, xabog eimey
dveoty, xal Ty dyoaiaow @ xdopw édwproato, va
Tavteg xpavyadovteg, Tov Bpvov obtws eimwpey: H mnyy s
{wiig, 10 dmpoottov kg, Tavtodvvaue SwThp, EAENCOV
s
STIXHPONT".

‘Ex fadewy éxexpatd oo, Kipie: Kipte, elgdxovaoy Tijg
PwVijs Hov.

¢ Kopie tov 6vta, €v maon Tfi xtioet, dpoptwlol Tod

dOywpey; v T@ 0dpavd; alTds xaToElS € TG GY;
gmatnoog Bavatov: i T padn té g Bahdoang; exel 1) xelp
oov Aéomota. IIpog o8 xatadedyousy, ool TPOOTITTOVTES
ixetevopey: O GvaaTag £ TR vexpiv, ELENoov ARAS.

STIXHPON A"
Tevn9rjtw T dtd gov TPOTEXOVTA £l5 THY Puvi}y THS
Oerjoeds pov.
> v 1@ ZStavp® cov Xploteé xavywuebo, xal Ty
E dvaotacly cov, duvoduey xai dotdlopev: ob yap &l
Oedg AUAY, £XTOG GOV GANOY 0VX oidatpey.

STIXHPA. TOYAPXISTPATHIOY MIXAHA. Hyosd'.
Q¢ yeyvalov év Mdptoat.
"Eav avoplag mapatyprions, Kvpie Kipte, Tis

Ve

UmooTijoeTal; 0TL Tapa gol 0 IAaauds EaTiy.
ploniiov Oedttog, Tapaotatyg datdpotatog, Muxanh
OetXVOMEVOG ApYLOTPATNYE, META TGV &vw Avvdpewy,
xpowyalelg ynBopevog: Ayog el 6 Matip, Ayog 6
ovvavopxos, Adoyos Aytog, xai 1o Aytov Mvedpa, ule Sota,
Boaoiketo pio potg, uie Odtng xai Svvauts.

STICHERON 2.

The righteous shall wait patiently for me until Thou shalt
reward me.
aving trampled on death, Christ is risen today, as He
H said, and hath granted joy unto the world; that while
crying out, we all may thus chant the hymn: O Well-spring
of life, O Unapproachable Light, O omnipotent Saviour,
have mercy on us.

STICHERON 3.

Out of the depths have I cried unto Thee, O Lord; O Lord,
hear my voice.
rom Thee, O Lord, Who art in all creation, whither

F shall we sinners flee? To Heaven? But Thou Thyself
dwellest there. To Hades? But Thou hast trampled on
death. To the depths of the sea? But Thy hand is there, O
Master. Unto Thee do we flee for refuge; falling down
before Thee, we make entreaty: Thou Who didst rise from
the dead, have mercy on us.

STICHERON 4.

Let Thine ears be attentive to the voice of my supplication.

n Thy Cross, O Christ, do we boast, and Thy
Resurrection do we praise and glorify; for Thou art our
God; beside Thee we know none other.

STICHERA. FOR CHIEF COMMANDER MICHAEL.
Mode 4. To a brave one.

If Thou shouldest mark iniquities, O Lord, O Lord, who
shall stand? For with Thee there is forgiveness.
ith a dazzling bright radiance, * thou, O Michael,
dost stand before * the Three-Sun Divinity with the
Hosts on high, * O Chief Commander, in joy exclaiming:
Holy art Thou, O Lord, * God the Father in the heights; *
Holy art Thou, the Word of God * co-beginningless; * Holy
art Thou, Divine and Holy Spirit: one Divinity, one Power,
= one Glory, Nature, and Sovereignty.
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Evexev 100 0vOpuatds aov Vmeueva e, Kvpte,

Umépuetvey 1 oy pov gig Tov Adyov oov. "HAmioey )

Yuxy pov émi tov Kiprov.

ol 6 €l86¢ gov Tpwov, xal O xdMog Bavudotov,

I( Muyonh Tpwtdyyehe: Tf dihw ydp, dpdoet Siépxn ta
TEPaTAL, TANPGY T& TPooTAypota, Tod Tév dhwv [Towntod,
Suvartdg v loxdi oov, YywpL{opevos, xal Tnyny laudtwy Tov
Va6V oov, Epyaloievos Tf xA¥oet, 0od Tf] ayla THdOUEVOY.

Ao pulaxis Tpwiag uExpL yoXTdS ATTO QUARXTS
Tpwiag éAmiodtw Topanh émi ov Kiptov.

(O oY  Tovg  Ayyélovg oou,

TveELMaTA, Xal Tolg Agltovpyodvtdg oot ¢pAdya

WoTEP  YEYpATITOL

TOPWOV, MECOV TAYMATWY TpwTevovta, &védettag Kiple,
ool @y apxayyelxiv, Muanh Apxlotpatnyov, cod Tolg
vevpaat, xabumeixovta Adye, xal tov Buvov, TOV TpLodytoy
v dOPw, dvadwvodvra Tf 6% cov.

TOY APXISTPATHTOY TABPIHA. "Hyos¢". "Edwxas
oNpuElwaTY.

‘Ot mapa T4 Kvplw 0 Edeog xal moMy) map’ adtdd
Mrpwats, xal abtos Awtpddaetal tov TopanA éx Tagdy
TQY avouLddy adTod.
olig 6 mpoouwiog, &g UmecTHoOTO OebTEPOY,
Tafpih oc uebiteow, €vbéog dwrtllovta, maoav
olxovpévmy, xai o &1 aidvog, dvaxalimTrovte Huy, Belov
xal péya OvTwg UVOTAPLOY, €V UNTPR CWURTOVMUEVOV,
Tapbevixf] OV dowpatov, xal yevéuevoy &vlpwmov, gig 16
odoo tov Gvbpwov.

Alveite tov Kiprov, Tdvta ta €dvy, émaivéoate adtoy,
TAVTeS ol Aol
poOVW TAPLOTAMEVOS, TG TplonAlov Oedtnrog, %ol
TAovolwg Aapmduevos, tals Belalg Aaumpodtnat, Tals
ExTeuTOpEVOLG,  GTavotwg  éxeifev, Tobg  Eml  yfig
XoProvIX®s, xopoatatobvtag xal eddnuodvtds o, Tobiw
dxhbog AMtpwaoat, xal dwTtlop®d xotardumpvvoy, Tappmi

Apxlotpatnye, TpecBevtd TaY Pux@y NUGY.

For Thy Name's sake have I patiently waited for Thee, O

Lord; my soul hath waited patiently for Thy word, my

soul hath hoped in the Lord.

oth thy visage is fiery, * and thy beauty, astonishing; *

B and since thou by nature art immaterial, * thou dost
traverse all the farthest parts, fulfilling the sovereign will =
of the Maker of all things, * Michael, Chief of the Angels'
Hosts, * mighty in thy strength; * and thou makest the
temple honoured with thy holy name to be a well-spring =
of help and healings for maladies.

From the morning watch until night, from the morning
watch let Israel hope in the Lord.
hou Who makest Thy ministers * flames of fire, as the
Scripture saith, * and Thine Angels spirits, O Lord,
Thou hast shown forth * as first among archangelic ranks
great Michael, the Chief of Hosts, * who fulfilleth Thy
commands * with devoted obedience * and who crieth out
* with a great voice the awesome and thrice-holy hymn of
praise unto Thy glory * with fear and trembling, O Word of
God.

FOR CHIEF COMMANDER GABRIEL. Mode 4. You
have given./Unto them that fear Thee.

For with the Lord there is mercy, and with Him is

plenteous redemption; and He shall redeem Israel out of

all his iniquities.

od, the Mind before the ages, made thee shine as a

G second light * that enlighteneth all the world, * O
Archangel Gabriel, * by divine co-working; * and thou hast
revealed to us that divine and truly great * and hidden
myst'ry that was before all time,  that in a virgin's womb
would be embodied He that was bodiless, * having willed,
in His love for man, * to save man by becoming man.

O praise the Lord, all ye nations; praise Him, all ye
peoples.

eeing thou dost stand at the Throne of the Three-Sun

Divinity, * shining richly with that divine * effulgence
of dazzling beams * sent from thence without cease, * free
us from the gloom of the passions shrouding us about, *
and with enlightenment make us all to shine, * who
joyously have formed a chorus on the earth, loudly
praising thee, * Chief Commander, great Gabriel, * thou
ambassador for our souls.



VESPERS - NOV 7. GR-EN

‘Ot éxpatardydn 1o Edeog abtod £’ Npuds, xal 1 dArdeia
700 Kuplov pevet eig tov aldva.
palicov & ppuvdypata, T@V €x THs Ayoap Tf Toluvn
00V, CUVEXXG ETIEPYOMUEVO: XOTITOV T& OXlTHTA, TO
s Exxnoiag mpdivov ToOv cddov, TRV AueTpriTwy
Telpaopiy- phoat xwdhvwy kol Teplotdocwy, Todg Tohw ot
vepalpovtag, xol oo tfj oxény mpootpéxovtag, Tafpih
Apxlotpdtnye, TPECPEVTA TEV PuX@Y HUGEY.

Adka. Hyogmh. A'.

O~

vyxapnte AUy, amacot al Tev Ayyelwy taglopyiot
z TPWTOCGTATNG Yap VUMY, Xal NUETEPOG TPOCTATYG, O
HEYOG ApXLOTPATNYOS, THY GHUEPOY NUEPAY, EV TG) TETTTR)
ovtod Tepével, Topadotwg émomtovouevog dytdlet. “Obey
XOTO XPEOS, AVVUVOTVTEG adTOY POr|owpey- SxETooOY NLES
&v Tff oxémy TV TTEplywyv oov, uéylote MuxamA
Apxdryyehe.

Kaiviv. "Hyog 7). B'.
To o' ©zotoxiov o "Hyov.

6 un poxoaploet oe, movayle I[Dapbéve; tic w9
T QVUUVACEL GOV, TOV GAOYEVTOV TOXOV; O Yap GXPOVWS
éx Ioatpds, exhaupag Yiog povoyevis, 6 adtog éx aob Thg
ayviis mpofiAbev, ddphotws capxwbels, ¢dvoel Ogdg
VTapxwv, xal ¢voel yevouevos &vBpwmog U Auds odx elg
Svado TpooWTWY TEUVOMEVOS, GAN €v Svdadt ¢dvoEwy,
Yywptiouevos. e
Moppoxapiate, Elendfivat tog YPuxog Nuv.

GovyxvTWG ADTOY  ixéTeve,

‘O Aaog totatat Sia v Elgodov.
Awereovos (xapunroduwvws): Tod Kuplov denbiuey.

‘Tepets (xapunAodwvws):
EYXH THX EIXOAOY

(E omépag xal Tpwl xal peonuPplag aivobuey,
gVloyoduey, ebxaplotoluey xoal Sedueba oov,
Aéomota TRV amdvtwy, PhavBpwme  Kiple.
KatebBuvov ™y tpoceuyny ey wg Buplapo Evamioy
gov xal U éxxhivyg Tag xapdiag Uiy eig Adyovs 7 &ig
Aoylapodg Tovnplag, dMa pioot Nas €x TAVTWY TGV
Onpevdvtov tag Ppuxag MUY OtTL TPog €, Kupte,
Kipie, ot 6dpBadpol Nuay ol ml col RATioapey: U

XQTAULTXVVNS NUAG, O OEdG NUY.

For He hath made His mercy to prevail over us, and the
truth of the Lord abideth forever.
mite the wanton insolence of Hagar’s sons, who
unceasingly * make assault on thy faithful flock; =
subdue and alleviate * the Church’s divisions; * calm the
restless sea of temptations surging without end; * and
rescue us out of danger and distress, * who honor thee
with love and flee unto thy shelter with ardent faith, *
Chief Commander, great Gabriel, * thou ambassador for
our souls.

Glory. Mode pl. 2.

ejoice with us, all ye Commanders of the Angelic

Hosts, for your leader and our protector, the great
Marshal, halloweth this day as he is wondrously seen in his
august temple; wherefore, as is due, let us praise him,
crying out: Shelter us under the shelter of thy wings, O
Michael, thou great Archangel.

Both now. Mode pl. 2.
The First Theotokion of the Mode.

ho would not call thee blest, O all holy Virgin? Who

would not praise thine untravailing giving of birth?
For the only begotten Son, Who shone forth from the
Father timelessly, hath come forth from thee, pure one,
having become ineffably incarnate, being God by nature
and becoming man by nature for our sake; not that He was
divided into two persons, but that He is known in two
unmingled natures. Him do thou beseech, O august and
all blessed one, to have mercy on our souls.

Stand for the Entrance.
Deacon (in a low voice): No Entrance

ENTRANCE PRAYER

A t evening, at morning and at midday we praise,
bless and give thanks, and we pray to you, Mas-
ter of all things, Lord who love humankind: Direct
our prayer before you like incense, and do not in-
cline our hearts to words or thoughts of evil, but
deliver us from all that hunt down our souls. For our
eyes look to you, O Lord, our Lord, and we have
hoped in you.
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Avdxovog (xaunroduwves):
EYAOI'HZON, AEXIIOTA, THN AT'TAN EIXOAON.

Tepevg: Eddoynuévny 7 eloodog téw aylwy oov
Tavtote, viv xol del xol £lg ToVg alidvog @V alwvwy.

Awgxovog: Sodio. Opbot.
KAnpog Kat Aaog:

"Hyos .

&g apodv aylog 06&ng dbavdrtov Iatpdg, odpaviov,
¢ aylov, maxoapog, Incod Xpioté, eABoévteg emi Ty
NAlov Svow, i8dvtes G Eomepdy, Duvoduey Hatépa, Yiov
xol &ytov [Tvebpo, Oedv. "A%Ldv oe & Taot xapols buvelohal
bwvals alolog, Yie ©07, {why 6 Sidols: * S1o 6 xdouog ot

dotalel.

Awgxovog: ‘Eamépog Tpoxeiuevoy.
Xopog:
ITPOKEIMENON.
Hyos mA. f'.

'O Kdprog éBaairevoey, edmpenetay évedvoorto.

Stiy. "Evedioato o Kvplog dvvauty, xal mepiedioarto.

‘O Kiplog éBaaihevoey, edmpeneiay évedoorto.

Ztiy. Kal yap éotepéwae Ty 0lxovpuevny, 115 00
oarevijoetal.

'O Kdprog éBaairevoey, edmpenetay évedvoorto.
Te Avayvwouata
Avoryvwatns: Inood tod Nowd] 16 avayvwaopa.

Awgxovog: Zodlo. [Ipoaxwuey.

Deacon (in a low voice): Bless, Master, the Holy
Entrance.

Priest: Blessed be the entrance of Thine holy ones,
always, now and ever, and to the ages of ages.

Deacon: Wisdom. Arise.

Clergy and people:
Mode 2.

Joyous Light of the holy glory of the immortal,

heavenly, holy, blessed Father, O Jesus Christ: We
that come to the setting of the sun, when we behold the
evening light, praise Father, Son, and Holy Spirit, God.
Meet it is for Thee at all times to be praised with gladsome
voices, O Son of God, Giver of life. Wherefore, the world
doth glorify Thee.

Deacon: The evening Prokeimenon!

Choir:
PROKEIMENON.

Modepl. 2.
The Lord is King; He is clothed with majesty.

Verse: The Lovd is clothed with strength and He hath
girt Himself.
The Lord is King; He is clothed with majesty.

Verse: For He established the world which shall not be
shaken.

The Lord is King; He is clothed with majesty.
The Readings
Reader: The reading is from the book of Joshua.

Deacon: Wisdom. Let us be attentive.
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Avoryvwatng:
Ino.5,13-15

IPT yéveto, 0 My Incols v Tepuxw, dvaPrédag tolg

odBokuols adtod, eldev dvbpwmov Eotnxdta
gvovtiov adtod, xal 7 popudaia adtod éoTaauévn €v T
xepl ovtol, xal mpooeMdiw Inools, eimey adTd.
‘Huétepos e, 9 t6v dmevavtinw; O 8¢ elmey adtd. Eyw
Apyrotpdtnyos Svvapews Kvplov, vovt mapayéyova,
xol Incolg megey €ml MpOowToY €Ml ™Y YA, xol
elmey adT®- AéoTota, Tl TPOOGTACOELS TG 06 OlXETY;
Kol elmev 6 Apxlotpatnyos Kvplov mpog Incodv-
Adgov TO VTTOOM ML Ex TGV TTOOGY GOV- O Yap TOTOG €
o oV #otnxag ém adtod, dyldg Eo0TL xal émolnoey
'Inools obtwg.

Avoryvwatng: Kpttdyw to dvayvwoua.
Awgxovog: Zodlo. [Ipodaxwuey.

Avayvwotng:
Kp.6,6,11-24

)E YEVETO €V TH] NMEP EXEDVY), Xl XaTIOYVOE
Madap émi todg viods Toparh, xoai adtol
¢ponoay mpodg tov Oedv. Kai idod "Ayyshog Kuplov
TopeyEveto, xal éxdbioey V1O T Splv, TV odoay v
Edpabd, v tod Twdg xal Iedeww O vidg adtod
EppaPoile Tupods Ev Anvd, xal €omevde ToU Exduyely
amo mpoowmov Madiau. Kot by adtd "Ayyerog
Kuplov, xal elne mpog adtov- Kdprog petd 6od duvatdg
fi loxvi. Kal elne mpdg adtov Tedewv- Ev épol, Kopié
uov, xal el £otL Kvprog ped Nuév, tva Tt edpev Rpdig ter
xaxa tadta; kol Tod éott mavta & Bavuacia adtod,
boa Syhoavto U ol Tatépes UMY, Aéyovteg Ovxl
€& Alydmrov dvryaryev nag Koplog; xal viv dnwoato
NUag, xal Topédwxey NUag, €v xewpt Madwap. Kai
¢méBlede Tpog adtdHv 6 "Ayyehog Kuplov, xal elmey
a0t®- ITopedov €v 4] loydl cov TavTy, xal Cwoelg TOV
Topanh éx xelpog Madiay, idod é¢améotetha oe. Kal
elme TTpog adtov Tedewv- 'Ev Epol, Kipte, €v tivi owow
oV TopaRh;

Jos 5:13—15

I t came to pass, when Joshua (Jesus the son of Navi)
was in Jericho, that he lifted up his eyes and saw a
man standing over against him with his sword drawn
in his hand; and Joshua went up to him and said unto
him: Art thou for us, or for our adversaries? And he
said: I, who am supreme commander of the Lord’s
host, am now come. And Joshua fell on his face to the
earth, and said unto him: Master, what commandest
thou thy servant? And the supreme commander of
the Lord’s hosts said unto Joshua: Loose thy sandal
from off thy foot; for the place whereon thou standest
is holy. And Joshua did so.

Reader: The reading is from the book of Judges.
Deacon: Wisdom. Let us be attentive.

Jdg 6:2a, 6b, 11— 24

I t came to pass in that day that the hand of
Madiam prevailed against the sons of Israel, and
they cried unto God. And behold, there came an
angel of the Lord, and sat under an oak which was in
Ephratha, that pertained unto Joash; and Gideon his
son threshed wheat by the wine-press, and was
diligent that he might hide it from the face of
Madiam. And the angel of the Lord appeared unto
him, and said unto him: The Lord mighty in strength
is with thee. And Gideon said unto him: Be gracious
with me, my Lord. If indeed the Lord be with us, why
then are all these evils befallen us? And where be all
His miracles which our fathers told us of, saying: Did
not the Lord bring us up from Egypt? But now the
Lord hath forsaken us, and hath delivered us into the
hand of Madiam. And the angel of the Lord looked
upon him and said: Go in this thy might, and thou
shalt save Israel from the hand of Madiam. Behold, I
have sent thee. And Gideon said unto him: Be
gracious with me, my Lord.
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T80b 7 xthag nov tamewotépa €v Mavaoaf], kol
Eyw el HIxpOTEPOG €V TG olxw Tol Tatpog rov. Kal
glme Tpog adToY 6 Ayyehog Kuplov- Kvplog Eotot uetd
oof, xal atagelg Tov Madapu woel &vdpo éva. Kol
elme pog adtov Tedewv- Ei edpov xapw év ddbokuois
ooV, ol O OELG KoL GNUEPOY TtV 8,TL GV AoAElG HET
guol, un o7 xwplabfis évtelibey, £wg oD ENBETY e TPog
a¢, xol olow ™ Buolay pov, xat Bdcw vwmidov gov.
Kat elmev- Eyo eipt, xobrioopat Ewg tod émotpédol
oe. Kol T'edewv eiofiMe, xal émoinoey Epipov aiydv,
xal oldpl dhevpov &fopa- xal o xpéa EBnxev €v T
xodlvw, xol TOv {wpnov EPadey v TH VTP, xai
eEveyxey avtd TPOg avTOV VWO Y Oplv, xal
mpoonyytoe. Kol elne mpdg adtdv 6 &yyehog Kuplov.
AdPe o xpéa xal Todg dptovg Todg aldpovs, xal big
TPOG THY TETPAY Exelvny, xal TOv {wudv éxoueva
€xxee, xal émoinoey obtw.

Kol égétewey O "Ayyehog Kuplov T0 dxpov Tiig
pafdov tfj v Tf] xelpl adtol, xal Hhato @Y xkpedv,
xal TOY afdpwy, kol avidbn wip éx g TETpag, xal
xotédaye ta xpéa xal Tovg afdpovs, xol 6 "Ayyelog
Kuplov dmiiMbey &’ 6pBokudv adtod. Kal eide
Ayyehog  Kuplov
I'edewyv-Otpot Kopte, Kopre!

6t eldov 1oV "Ayyshov Kuplov mpbdowmov mpog
npéownov. Kai elmev adtd Kiprog. Eiprvn cot, un
dofod, 00 un dmobdvns. Kai gxodduncey éxel Fededy
Bualotiplov @ Kuplw, xal éxdhecey aldtd, Eipriwn
Kuplov, Ewg T Népag TavTY.

[edewyv, Ot ¢otl, xal elne

Avoryvwotng: [Ipodrnteiag Aavinh tod dvdyvwoua.

Awgxovog: Zodlo. [Ipodaxwuey.

Wherewith shall I save Israel? Behold, my
company of men is the least in Manasses, and I am
the youngest in my father’s house. And the angel of
the Lord said unto him: The Lord will be with thee,
and thou shalt smite Madiam as one man. And
Gideon said unto him: If I have found grace in thy
sight, and thou wilt do for me this day all that thou
hast spoken of with me, depart not hence, until I
come unto thee, and bring forth my offering and
offer it before thee. And the angel of the Lord said
unto him: Here am I, and I will tarry until thou come
again. And Gideon went in, and made ready a kid
and unleavened cakes of an ephah of flour; the flesh
he put in a basket, and he put the broth in a pot, and
brought it out unto him under the oak, and drew
nigh. And the angel of the Lord said unto him: Take
the flesh and the unleavened cakes and lay them
upon that rock and pour out the broth.

And he did so. Then the angel of the Lord put forth
the end of the staff that was in his hand, and touched
the flesh and the unleavened cakes; and there rose up
fire out of the rock and consumed the flesh and the
unleavened cakes. Then the angel of the Lord
departed out of his sight.

And when Gideon perceived that he was an angel
of the Lord, Gideon said: Alas, O Lord, Lord! For I
have seen the angel of the Lord face to face. And the
Lord said unto him: Peace be unto thee, fear not;
thou shalt not die. Then Gideon built an altar there
unto the Lord and called it “The peace of the Lord,”
even unto this day.

Reader: The reading is from the Prophecy of
Daniel.

Deacon: Wisdom. Let us be attentive.
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Avoryvwatng:
Aay. 10,1-21

’E v €tel tpitw Kvpov tod Paciiéws Ilepadyv,
Aoyos amexalddbn 1@ Aaviid, od o bvopa
emexMn Boktacap, xat ainbwog O Adyos, xal
OVvaLLg EYAAY, xal aVveats €666 adtd év omTaoia.
Ev tolg uépatg éxelvatg, £y Aavinh Auny meviiv
Tpels EBSopadag Nuepdv. Kol dptov émbupwdy odx
gbayov xol xpéag xal olvog odx elofilbev €v @
otopatl pov, xal GAspupa odx NAewpauny, €wsg
TANPWOEWS TPLAY ELSOUASWY NUEPGV.

Kal év nuépa eixootf] tetdpty tod unvog tod
TPWTOV, €V TR Tpltw ETel, £yw MUNV ExOueva TOD
motapod 1ol peydrov, 0tés éott Tiypis. Kol fpa Todg
opBadpovg pov, xai eldov, xal iSod &vip e,
€v0edVUEVOs Paddly, xal 1) 60U avTtod Teptelwapuévn
xpvoiw Qbad xal 16 odpa adtod woel Oapals, xatl To
TpéowTov adTod woel Opaolg &oTpamig, xal ol
opBodpol adtol wosl Aopmddes Tvpodg, xai ol
Ppayioves adtol xal & oxéAn, wg Spaalg xoAxoD
otidpovtog, xal 7 dwvy TV Aoywy adtol, wg duwwn
&xhov. Kol idov £ym Aavinh uévog v omtaaioy, kol
ol &vdpeg ol pet ol ovx eldov, &N % Exotaolg
MEYGAN éTéTeaey €T abTovg, kol Epuyov €v dpofw. Kat
gyo deheldbny povog, xal £ldov v dmtaciav ™y
MEYGANY TavTY, xol o) dTeleidBn év Epot loxlg, xal
N 00%x pov peteotpadm elg Swadbopdv, xol odx
éxpatnoa toxvos.

Kol fixovaa v Guvny tév Aoywy aldtod, xal év ¢
dxoloal ue  Qwyy  PHATWY Auny
KOQTAVEVOYHEVOSG ETIL TTPOCWTOY MoV Eml T yHv. Kal
{00V Xelp ATTOMEVY OV, xol HYELPE e ETTL TX YOVOTA
uov, xol topoods xelpdv pov. Kol elme mpodg ue-
AcviAd, dvnp émibuuiéyv, odveg v Tolg Adyols, olg £yw
Aohéy Tpog o€, xal otbL éml Tfj oTaoel gov, &TL VIV
ATEaTAANY TIPOG G, xal €v T&) Aadfjoot adTOY TPOG UE
oV Mdyov toltov, dvéotny Evtpopos. Kal elne mpog ue-
M2 doPol Aaviid, dtu &dTd THg NUépas THS TPWTNS, NS
gowxag Ty xapdiay gov cuviéval, xal xaxwbijvot
gvavtt Kuplov tol O=0f cov Bxovabnoav ol Adyot cov,
xol £yo NABov év Toig Mdyols oov.

adTod

Dan 10:1-21

I n the third year of Cyrus, the king of the Persians,
an oracle was revealed to Daniel whose name was
called Balthazar; and the oracle was true, and great
power and understanding in the vision was given to
him. In those days I, Daniel, was mourning three full
weeks.

I ate no pleasant bread, and no flesh or wine
entered into my mouth, neither did I anoint myself
with oil, until three whole weeks were accomplished.
On the twenty-fourth day of the first month in the
third year, I was near the great river, which is Tigris.
And I lifted up mine eyes, and looked, and behold a
man clothed in fine linen, and his loins were girt with
gold of Ophaz; and his body was as Tharsis, and his
face was as the appearance of lightning, and his eyes
as lamps of fire, and his arms and his legs as the
appearance of glittering brass, and the voice of his
words as the voice of a multitude. And I Daniel only
saw the vision; and the men that were with me saw
not the vision; but a great astonishment fell upon
them, and they fled in fear. So I was left alone, and
saw this great vision, and there was no strength left
in me, and my glory was turned into corruption, and
I retained no strength.

And I heard the voice of his words; and when I
heard the sound of his words I was pricked in the
heart, and I fell with my face to the earth. And,
behold, a hand touched me, and it raised me on my
knees and the palms of my hands. And he said to me:
O Daniel, man of desires, understand the words
which I speak to thee, and stand upright; for I am
now sent to thee. And when he had spoken to me this
word, I stood trembling. And he said to me: Fear not,
Daniel; for from the first day that thou didst set thy
heart to understand, and to afflict thyself before the
Lord thy God, thy words were heard, and I am come
because of thy words. But the prince of the kingdom
of the Persians withstood me twenty-one days;



14

VESPERS - NOV 7- GR-EN

Kal 0 "Apxwv tiis Pactheing Ilepotv elothxet
ggevavtiog pov eixoot xal uiay Nuépay, xal idod
Mok, elg v Apxoviwv TV Tpwrtwy HAbe
ponbiical por, xol adtov xatéMToV €xel uetd TOD
"Apxovtog Pacihetog epodv. Kat A\Gov cvvetioot ot
O00 ATTAVTHOEL TG Aot GOV ET0 EaYATWY TRV NUEPRY,
otL €T M Bpaats gig nuépag. Kal v ¢ Aadfjoat adtov
net épol xatd Todg Adyous TOUTOVG, ESwxo TO
TPOCWTIOV KOV ETTL THY YTV, KOl XATEVOYNY.

Kol 8o tg opolwaotg viod dvbpwmov Apato tév
XEWEWY 1oV, xal Hvotga TO aTépa pov xal ENdAnoa,
xal elmo Tpodg oV Eotdta Evavtiov pov- Kipie év Tf
omtaoie cov E0Tpadn T Evtdg Lov €v €uol, xal ovx
goxov loxbv. Kal még Svvioetal 6 Tols oov, Kopie,
Aodfjoat peta tob Kvplov wov todtov; xat amd tod viv
oV aTroETOL €V EUol layYs, xal Tvoy] ody DTeAeidOn év
éuol. Kal mpooébeto, xal Apatd pov wg Opaatg
&vbpwmov, xal évioxvoé pe xal elné poi M7 dofod
avnp embupiayy, elpfyn aot, avdpifov xat loyve. Kal v
@ Moot adtov et €nod, loxvoo xal elma. Aaeltw
6 Kdpiog pov, 8t évioyvods ue. Kal eley- Ei oldag dtt
ANBov Ttpdg o¢; xal vy Emiotpédw ToT TohepT oL UETA
00 "Apxovtog Ilepadyv, xal €yt ¢emopevoduny, xol 6
"Apxov T ENAvev Apxeto. AN 4 dvoryyeh® oot to
gvtetaypévoy &v ypadfi dAnbelag xal odx ot elg
QvtexOpevos KeT Enod Tepl TovTwY, A A Muixanh o
Bpx LV DG,

HEKTENHZ

Awdxovog: Eimtopey mavtes €€ 8Ang T Yuxhis xol €%
6Ang THs Stavolog UG EITwEY.

Xopog: Kbptie, ENénaov.

Awaxovog: Kople Tavtoxpatop, O O0g TGV TaTEPWY
NU&Y, Oouedd cov, Emdxovaoy xal EAénaov.

Xopog: Kbpte, ENénaov.

Agxovog: "ENéncov nuds, 6 Ogdg, xotd 1O péya
€\ebg oov, Oeopedd cov, Emdxovaoy xal EENaov.

Xopog: Kbpte, Erénaov. (3)

Agxovog: "Ett Oedpebo OmEp tdv edoePiv xol
0pB0odoEwY xpLaTiaviv.

and behold, Michael, one of the foremost princes,
came to help me; and I left him there with the prince
of the kingdom of the Persians; and I am come to
inform thee of all that shall befall thy people in the
last days; for the vision is yet for many days. And
when he had spoken with me according to these
words, I turned my face to the ground and was
pricked in the heart. And, behold, as it were the
likeness of a son of man touched my lips;

and I opened my mouth, and spake, and said to
him that stood before me: Lord, at the sight of thee
my bowels were turned within me, and I had not
strength. And how shall thy servant be able, lord, to
speak with this my lord? And as for me, from
henceforth strength will not remain in me, and there
is no breath left in me. And there touched me again
as it were the appearance of a man, and he
strengthened me, and said to me: Fear not, man of
desires; peace be to thee, quit thyself like a man, and
be strong. And as he spake with me, I received
strength, and said: Let my lord speak; for thou hast
strengthened me. And he said: Knowest thou,
wherefore I am come to thee? And now I will return
to fight with the prince of the Persians; and I was
going forth and the prince of the Greeks came. But I
will tell that which is ordained in the scripture of
truth; and there is no one that holdeth with me in
these matters, save Michael your prince.

LITANY OF FERVENT SUPPLICATION

Deacon: Let us all say with all our soul and with all
our mind, let us all say.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Lord, Ruler of all, God of our fathers, we
pray You, hear us and have mercy.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Have mercy on us, O God, according to
Thy great mercy, we pray Thee, hear us and have
mercy.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for pious and Orthodox
Christians.
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Xopog: Kvpie, Eénoov. (3)

Awdxovog: "Ett dedpebo dmep tol Apxlemioxdmov
NUEY (BeWVOg).

Xopog: Kbpte, Erénaov. (3)

Awirxovos: "ETt Sebpebo OTEp @Y ASEADGY NUY
TRV lepewy, LEPOpOvAX LY, SLakbVwy kol Hovarx@y xal
TaoNg g €v XpLoTti ey ddeddtTos.

Xopog: Kbpte, Erénaov. (3)

Awirxovos: "ETt 0gbpebo vtep ENéovs, {wiis, elprvmg,
vyelog, owtnplog, ETMOXEPEWSG, CLYXWPNOEWS ol
apEoews TRV aAUaPTIY TAY S0VAwY Tol OL0l, TavTwy
gboePav  xal 0Opboddtwy xploTiavdy TGV
XATOKOVVTWY Xal TPETIONUOVYTWY €V Tff ToAeL
TaVTY, TV EVOPLTRY, ETUTPOTIWY, CUVOPOUNTRY Xai
arepwtdyy t¥g aylag Exxdnoiag tavtys.

TV

Xopog: Kbpte, Erénaov. (3)

Awirxovos: "ETt Ogdpuebo dTEp TOW paxapiny ol
GetuVnoTWY xTITOpwy T aylag Exxinciog (4 Tis
eylas poviio
TPOAVATINVO UL UEVLY TIATEPLY Xl ROEADEY NGV, TEV
€v0ade evoefidg xetpévay xat amovtoxod 0pboddtwy.

VTG ol VTWEP  MAVTWY TGV

Xopog: Kbpte, Erénaov. (3)

Awrxovos: "ETt 0gbdpebo btEp TG xapTodopOvVTWY
xol xaMLepyovTwY €v T® aylw xol ToavoETTw va@
TOUTW, XOTWVTWY, PoaMMovTwy xal VTEP  TOD
Tepleat®tog Aaol, tol dmexdexouévov To Topd 0ob

uéya xol TAovatoy EAeog.
Xopog: Kipte, Erénoov. (3)

Tepevg: Ot éheuwy xal ¢dvBpwros Oedg
VTLdpxeLs, xol oot Ty 86kay dvaméumopey, ¢ Iotpl
xol T@ YiG xal T@ aylw Ivedpatt, viv xal del xal €ig
ToVg all@vag TGV alwve.

Xopog: Auny.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for our Archbishop
Nathanael.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for our brethren: the
priests, the hieromonks, the deacons, the monastics,
and all our brotherhood in Christ.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness,
remission of the sins of the servants of God, all pious
Orthodox Christians residing and visiting in this
city: the parishioners, the members of the parish
council, the stewards, and benefactors of this holy
church.

and

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for the blessed and ever-
memorable founders of this holy church, and for all
our fathers and brethren who have fallen asleep
before us, who here have been piously laid to their
rest, as well as the Orthodox everywhere.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for those who bear fruit
and do good works in this holy and all-venerable
church, for those who labor and those who sing, and
for the people here present who await Your great and
rich mercy.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Priest: For Thou art a merciful and loving God, and
to Thee we offer glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.
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‘O Aaog lorarat Sua Ty dvdyvwaty Tig exs.

Avayvwotns: Katakiwoov, Kiple, €v tfj éomépa
Ty, oo ptiTous dvhorxBfivet Huas. EdAoyntos e,
Kipie, 0 Oeog v Iatépwy nudv, xol alvetov xat
dedotacuévoy O Bvoua cov elg Todg albvag. Auny.
I'évorto, Kiple, 10 #Aedg cov ¢’ Muds, xoabdmep
A\Ttloapey émi oé. Evdoyntos el, Kopie, S8akdv pe o
Swouwpata oov. Ebhoyntog el, Aéomota, cuvéTIoby pe
T& Suxawpatd cov. Eddoyntos el, dyte, dwtiody ue
tolg Sweouwpact cov. Kipte, 10 €hedg cov eig ToOV
aldva: T Epya T@Y XELPGY 00V 1Y) Tapidys. Zol Tpémet
alvog, ool mpémel Yuvog, ool ok mpémet, 16 IMatpl
xol T6 YiG xal T@ Ayl ITvevpote, viv xal del xal eig
ToVg all@varg TGV alwvo.

Xopog: Auny.
TATIAHPQTIKA

Argxovogs: IIANpwoweY THY ECTLEPINY OENTLY NGV
% Kouplw.

Xopog: Kbpte, ENénaov.

Adxovog:  Avtilafod, ENénoov  xal
StapvAakov Nds, 6 Oedg, Tf oFf XApLTL.

ooov,

Xopog: Kipte, ENénoov.

Adxovog: TNy tomépavy méoav telelay, daylay,
glppueny  xat Kuplov

altmowpebo.

avopaptyTov  mapa  tod

Xopog: [Tapaaoyov, Kipte.

Awdxovog: "Ayyehov ipfyng, TLoTOY 08NYOV, dvlaxa
TGV PuxGY xol TRV TWRATWY Ny Tapa tod Kvpiov
altmowpebo.

Xopog: [Tapaaoyov, Kipte.

Argxovog: Zuyyvouny xat &heoty Thv apapTIaY xol
TV TANUMEANUATWY NGV Kvpiov
altmowpebo.

Taps  tod

Xopog: [Tapaaoyov, Kipte.

Agxovog: Ta xahé xol ovudépovto Ttols Puxols
Nuav xol elpnymy @ xoouw mapa tod Kvupiov
altmowpebo.

Stand for the reading of prayer.

Reader: Vouchsafe, O Lord, to keep us this evening
without sin. Blessed art Thou, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Thy Name
forever. Amen. Let Thy mercy be upon us, O Lord,
even as we have set our hope on Thee. Blessed art
Thou, O Lord; teach me Thy statutes. Blessed art
Thou, O Master; make me to understand Thy
statutes. Blessed art Thou, O Holy One; enlighten me
with Thy statutes. Thy mercy, O Lord, endureth
forever. O despise not the works of Thy hands. To
Thee belongeth worship, to Thee belongeth praise, to
Thee belongeth glory: to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages
of ages.

Choir: Amen.
LITANY OF COMPLETION

Deacon: Let us complete our evening prayer to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That the whole evening may be perfect,
holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us ask the
Lord.
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Xopog: ITapacoyov, Kopte.

Argxovog: Tov DTOAOLITTOY XPOVOV THG {wTig NUAY €V
elphyn xal petavoly éxteléoal mapa tob Kuplov
altnowuebo.

Xopog: ITapaoyov, Kopte.

Awdxovog: Xploiave e TEA THS lwhg N,

dvwowve,  avemaloyvvte,  elpnvixd  xol  XaARY
dmoloylay v €t o poPepol Priuatos tol Xplatod

altnowpebo.
Xopog: apaayov, Kvple.

Awgxovog: TAs Tovoylag, axpavTov,
VTtepevoynévNs, £vE6EoV, SeaTtolvng NUWY O0TOXOV
xal aewmapbévoy Maplog MeTd ToVTWY TV Qylwy
MY LOVEVTAVTES, EQVTOVG Xl AMAAOVG Xl TR THY

Jwny Ny Xplotd té@ Oed Topaboueda.
Xopog: Zol, Kipte.

‘Ot
VTtdpyels xal oot Ty 06%ay dvaméumopey, te Ilotpl

‘Tepetg: dyafos xat ddvBpwmos Oedg

xol T@ YiG xal T@ aylw Ivedpatt, viv xal ael xal €ig
ToVg all@vag TGV alwvo.
Xopog: Auny.
‘Tepevg: Eipfvn méot.
Xopog: Kal té Tvedpati oov.
Argxovog: Tag xedohag Nuaw 6 Kuplw whivwpey.
Xopog: Zot, Kvple.

Tepets (xapnroduvwe): Kipie 60 Oedg Mudy, o0
xAvog odpavods xatl xatafag émt cwtnpia Tod yévovg
&V dvBpiymwy, Emde Tl Todg SovAovg cov kol ETTL THY
xAnpovopiay Yop
davbpwrnew xpitfi ol ool dobhot VmEXAwAY TAg
xedohag, Tovg 8¢ adTdY dmETagay adyévag, ov THY €%
wlpwmwy  avapévovtes Porbeiay, aMd TO GOV

gov- ol @ doPepd  xal

TEPUEVOVTEG ENEOG Xl TNV ONY  ATEeEXSEXOUEVOL
owtnploy- odg Stadvlagov év Tavtl xoupd ol xotd
v Ttapodoay E0TEPAY xal TV Tpoctoioay voxTa &Tod
Tavtog exBpol, amd Thong avtixeluévng Evepyelog
otfohxtis kot Stadoylaptv potainy xat évhvurnaewy
TOVY|PQIV.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: That we may complete the remaining
time of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering, and for a
good defense before the awesome judgment seat of
Christ.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For Thou, O God, are good and love
humankind, and to Thee we give glory, to the Father,
the Son and the holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages. Amen.

Choir: Amen.

Priest: Peace be with all.

Choir: And with your spirit.

Deacon: Let us bow our heads to the Lord.
Choir: To Thee, O Lord.

Priest (in a low voice): Lord our God, who bowed
the heavens and came down for the salvation of the
human race, look upon Your servants and upon Your
inheritance, for to You, the fearful Judge who loves
mankind, Your servants have bowed their heads and
inclined their necks, not waiting for any human help,
but awaiting Your mercy and looking for Your
salvation. Guard them at every moment, during both
the present evening and the approaching night, from
every foe, from every hostile operation of the devil
and from vain thoughts and evil desires.
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Tepets (Exdves): Ein 16 xpatog tvig Paotleiag cov
gbhoynuévoy xai dedotacuévoy, tod Iatpdg xal tob
Yiod xat tob aylov Ivedpatos, viv xat ael xat gig Tog
aldyvog Tav alwvwy.

Xopog: Auny.
ATIOZTIXA ANASTASIMA. "Hyos mA. f'.

N avaotacly cov Xploté Swthp, Ayyehot Duvolow év
obpavols: xal Aubg Tovg Eml yfig xatagiwoov, &v
xobopd xapdla ot Sotdlew.

Stiy. ‘O Kvprog éfacidevaey, edmpemeiay évedvoato,
gvedvaato Kipiog Svvauy xal mepielwioato.
Yhag ouvvtplpag xaAxdg, xai poxhods Tob Gdov
H owbrdoag, g Osdg TavToSVVOLLOG, YEVOS &vBpwTTLY
TEMTWXKOG Gvéotnoag O todto xoal 7Nuels, duvolvreg
Poduev O dvaotag éx tév vexpdv, Kopie 66%a aot.

Ztiy. Kal yap éotepéwae T1)v 0lxovpuevny, 1115 00

oadevhjoetat.
< gvoewg NWAS Thi¢ TaAat, XpLatog emavopbioat BEhwy,

Stavp® TpoomAyvuTal, xol Thdw Tébettar Oy

Mupoddpot yuvaixes, peta Saxpdwy Mroout, Bpnvodoal
gleyov: OF pot Twtp Ty amavtwy! Thg xatedebw Tadw
oixfioat; oixfoag 68 BEAwy, TdG exhamng; THG ueTeTébng;
Tolog 8¢ TOTog 1O 0OV {wndopoy, xatéxpude oiduo; AN
Aéomota, wg UmEoYOV, MUV Epddvnd, xal madoov &g’
NUGY, TOV 68VpWOY TGV Saxpvwy. Opnvovoals 68 adTals,
"Ayyehog pog ovtag emePonoesr Tov Bpfivov mavodpeval,
Tolg AToaTtololg eimate, 8Tl dvéatn O Kiprog, 6 x6GUw
Swpovpevog ilaaudy, xal o uéyo Eheog.

Ztiy. To olxw gov Tpemer aylaoua, Kvpte, gig
UaRPOTYTA YUEPEDY.
tavpwiels wg BBovAROng Xplote, xal tov Bdvatov T
2 Tadf] oov oxVAEDoNG, TPWMEPOS AvETTng, WG Ogdg
META BOENG, TG x0T SwPOVKEVOG &TerevTNTOY {why, Ral
T0 ueya Eleog.

Priest (aloud): Blessed and glorified be the majesty
of Thy kingdom, of the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

RESURRECTIONAL APOSTICHA. Mode pl. 2.

ngels in the Heavens, O Christ our Saviour, praise Thy
Resurrection with hymns; deem us also who are on
earth worthy to glorify Thee with a pure heart.

Verse: The Lord is king, He is clothed with majesty, the
Lord is clothed with strength, and He hath girt Himself.
aving crushed the brazen gates and shattered the
bars of Hades, as omnipotent God Thou didst raise
up the fallen race of man. Wherefore also, we cry out with
one accord: Thou Who art risen from the dead, Lord, glory

be to Thee.

Verse: For He established the world which shall not be
shaken

ishing to set aright our former mutability, Christ is
W nailed to the Cross and laid in the grave. Seeking
Him with tears, the myrrh bearing women spake with
lamentation: Woe unto us, O Saviour of all. How didst
Thou deign to dwell in the grave? And having deigned to
dwell therein, how wast Thou stolen? How wast Thou
removed? What place hath hidden Thy life bearing Body?
But, O Master, reveal Thyself to us, as Thou didst promise,
and cause our tearful lament to cease. And as they grieved,
an Angel cried out to them: Cease your lamentation and
tell the Apostles that the Lord is risen, granting unto the
world forgiveness and great mercy.

Verse: Holiness becometh Thy house, O Lord, unto
length of days.
eing crucified as Thou didst will, O Christ, and
despoiling death by Thy burial, as God, Thou didst
rise on the third day with glory, granting unto the world
unending life and great mercy.
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Adka- KAINYN. TON ASQMATQN. "Hyog mA. 6.

< ¢ TagLapxNs xol TPORAX0S, kol TéY Ayyédwy &pxnyds

Apxiotpdtnye, Taong avdyxng xai Bhidews, véaov
xol OEW@Y auapuatwy Aevbépwooy, Todg ellxpydg
dvupvolvtag, xai aitovpevous os Evote- Evapyds ws Gilog,
v &blov xafopiv, xal @ d&mpooitw ¢wti, THg Tob
AeomoTov 868N XaTEAXUTOUEVOS arhTdG Yap drhavBpuywsg,
odpxa 8V Auds éx Mapbévov Tpooeiinde, adoot Povinbeig
0 dvBpymivoy.

‘O Aadg lotatat S Ty dvdyvwaty T e0x@v.

‘Tepevg:
Q7Y 00 O=08dx0v Zvpedsy

N Pv dmoldelg Tov doTAbY cov, AéoToTa, KaTR TO
prind oov, év elprvy- &1L €ldov ol ddpbakuol pov
TO OWTNPLOY OOV, O MNTOLUNTAG XATO TPOCWTOY
TAVTWY TV Aoy ¢Rg elg amoxaivpw £0vaw, xat
S6%av Mool oov Topar.

Avayvwotng:
TPIZATION.
Aylog 0 ©Ocgdg, Gylog Toxvpds, &ytog Abavatog,
ENénoov Nuas. (3)

A% TTatpl xol Yid xat oyl IIvedportt: xat vy xod

\

del xol gl Tovg alddvag TAOY alwvey. Apny.

Hoavaylio Tplag, Ehénoov Ruag. Kopie, idobntt taig
apoptiong NUY. AéoTOTo, GVYXWPENCOV TAG Avouing
NuW. Ayte, emioxedat xol laoot tég dobevelog v,
gvexev ToD OvOUATOG GOov.

Kipie, eElénoov. Kiptie, Ehénoov. Kipie, éénaov.

Ad%a TTotpt xol Yid xol ayle ITvevpott xol viv xol

det xat elg Tovg aldvag T@Y alwvewy. Auny.

Glory. Both now. FOR THE ANGELS. Mode pl. 4.

s the Marshal and champion, and the leader of the

Angels, O Chief Commander, deliver from every
necessity and affliction, from disease and grave sin, them
that sincerely praise thee and make request of thee. Being
immaterial, O glorious Michael, thou distinctly beholdest
Him Who is immaterial, and thou shinest with the
unapproachable light of the Master's glory; for He, in His
love for man, received flesh from a Virgin for our sake,
having willed to save mankind.

Stand for the reading of prayers

Song of Simeon

L ord, now let Thy servant depart in peace,
according to Thy word; for mine eyes have seen
Thy salvation which Thou hast prepared before the
face of all peoples, a light to enlighten nations, and
the glory of Thy people Israel.

Reader: Trisagion Prayers.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit; both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive
our sins. Master, pardon our transgressions. Holy
One, visit and heal our infirmities for Your name’s
sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have
mercy.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit; both now and ever and to the ages of ages.
Amen.
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[latep Nudv O €v tolg odpavoilg, ayluchitw To
évopa gov. ENBétw 7 Pacilein gov. Tevnbrtw o
BMua oov, wg év ovpavd xal €Tl THg yiig. Tov dptov
NUEY TOV ETovaLov 80¢ NV orpepov. Kal ddeg AUty
0 OpeMpoto NudY, g xal NUER adlepey Toilg
odbehétalg Nuew. Kol un elogvéyxns Nuag  elig
TEelpaapdy, aMa pioat Nuag amwod ol Tovnpod.

Tepevg: ‘Ot 00b oty N Pactheia xol A Svvopuig xol
N 86%a tob Ilatpdg xai Tob Yiod xal ol ayiov
[Tvedpatog, viv xal ael xal eig todg aidvag T@Y
aleovwy.

Xopog: Auny.

ATIOAYTIKION ANASTASIMON. "Hyos mA. f'.
Adtdpehov.

YA yrehal Avvapels émi TO wijud ocov, xal ol
A pvhdooovteg dmevexpwbnoay: xatl lotato Maplo &v
0 Tadw Mrodon 1o &ypavtéy cov adpa. Eaxdlevoog Tov
Adnv, un mepaobels U adtolr dmAvoog tff Mapbeve,
Swpovpevog ™y {whv. O dvaotag ex T vexpdv, Kiple
d6%a oL,

Adka. TON ASQMATQN. Hyosd'. ‘O dpwdeis v téd
Zravpd.

v odpaviwy oTpaTidy ApXLOTPATNYOL, OVCWTODUEY
T Vb NElS ot dvdtiol, va Tals v Sefoeat, Tetyionte
NUES, OXEMN TAV Trepdywv, Thg dllov VHGY S6¥Ng,
bpovpolvteg Huds TpooTiTTovTag, EXTEVRG xal Bodvrag:
Ex 6V xwvdvvov Avtpwoaabe Huag, tg Tagidpyat T@v éve
Avvapewy.

Kaiviv. ©EOTOKION. "Hyosd".

O & aibvog amoxpudov, xoai Ayyihols &yvwoTov
T HwVaTHpLoV, St cob Os0TdXE TOTS €Tl YHjg TedavepwrTal,
Oe0g €V AoVYXUTW EVWOEL COPXOVMEVOG, X0l ZTOVPOV
éxovalng DTEP NUGY xatadetduevos U ob dvaoticag oV
TPWTOTAQGTOV, Eowoey éx Bavdtov Tog Puydg Nubdv.

Awgxovog: Zodla.
Avaryveotys: EDAOynoov, déomorta.

Tepevg: O @y edhoyntog Xplotdg 6 Oedg NG
Tavtote, viv xal del kol €lg Todg aldvag Téw alevwy.

Xopog: Auny.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy
name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth
as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses, as we forgive those
who trespass against us. And lead us not into
temptation, but deliver us from evil.

Priest: For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to ages of ages.

Choir: Amen.

RESURRECTIONAL APOLYTIKION. Mode pl. 2.
Automelon.

hen the angelic powers were at Thy tomb, then they
Wthat guarded Thee became as dead. And Mary
stood beside the grave seeking Thine immaculate body.
Thou hast despoiled Hades and wast not tried thereby.
Thou didst meet the Virgin and didst grant life to us. O
Thou Who art risen from the dead, Lord, glory be to Thee.

Glory. FOR THE ANGELS. Mode 4. You who were lifted.

UPREME Commanders of the Hosts of the Heavens, *
we, the unworthy, importune and beseech you * that
by your supplications ye encircle us * in the shelter of the
wings * of your immaterial glory; * guarding us who now
fall down * and cry to you with fervour: * Deliver us from
as the great

3

dangers of all kinds, * marshals of the

heavenly hosts on high.

Both now. THEOTOKION. Mode 4.

he mystery hidden from eternity and unknown to the
T angels is made manifest through thee, O Theotokos,
to those on earth. God became incarnate in an unmingled
union and for our sake hath submitted willingly to the
Cross, whereby He hath raised up the first fashioned man
and hath saved our souls from death.

Deacon: Wisdom.
Reader: Master bless.

Priest: Blessed is Christ our God, the One who is,
always, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.
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Avoryveotyg: Ztepewoat Koplog 6 Oedg v aylay
xal Guwpntov Tiotw tev edoePidv xal 6pboddiwy
xplatlave tfj ayle Mntpomodel Tadty, xal Tf Tohel
v elg aldvag alwvey.

Xopog: Auny.
Tepevg: Adko ool 6 Oedg Hudv, 06%a oot.

O dvaotag éx vexpiy, Xplotdg 6 dAnbBvdg Oedg
Nuev, tals mpeofeloatg  THG  Tavaxpavtov  xol
Tovappuov aylog avtod Mntpods, duvduel Tob Tiuiov
xal {womolol Itawpol, TpooTacialg TGV Tiwiwy
¢movpoviny SUVAMERY ACWPATWY, GV xol TV GUVaEW
goptddouey- ixealong ol Tipkion, Evddkov, TpodriTov,
Tpoopouov xal Pamtiotod Twdvvov, T@Y  aylwy
Ev00%wY xol ToVEVPAUWY ATOOTOMWY, TGV dylwy
Ev00%wy xal xoMWixwy uaptipwy- TV O6atwy %ol
Beodopwy TaTépwy NUMY- (tob aylov Tol vood) Téw
aylwy xai Sixatwy Beomatopwy Twaxeipn xat "Avwng,
xol TVTWY TV aylwy, élenoal xal ocwaatl NUas, g
dyaBog xat dhdvBpwmog xal Ehenpwy Oeds.

AV gdydv thY aylwv Tatépwy Nudv, Kople Inood
Xplote 0 Ocdg, EAENTOV NUAES.

Xopog: Auny.

Reader: The Lord God make firm the holy and pure
faith of the pious Orthodox Christians, this Holy
Metropolis, and this city, to the ages of ages.

Choir: Amen.
Priest: Glory to You, our God, glory to You.

May He who rose from the dead, Christ our true
God, through the intercessions of His all-pure and
all-immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection of the
honorable, bodiless powers of heaven, whose Synaxis
we celebrate; the supplications of the honorable,
glorious prophet and forerunner John the Baptist, of
the holy, glorious, and praiseworthy apostles, of the
holy, glorious, and triumphant martyrs, of our
righteous and God-bearing fathers, (local patron
saint); of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints, have mercy
on us and save us, as He is good, benevolent, and
merciful God.

Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus
Christ our God, have mercy on us.

Choir: Amen.



